
Gaz Grill 
 

 

• Siete responsabili della griglia durante il vostro soggiorno nella casa. Vi preghiamo di rispettare le regole di 

sicurezza. Decliniamo ogni responsabilità in caso di incidenti. 

• Siete pregati di pulire il barbecue dopo ogni utilizzo. Si prega di utilizzare le spazzole metalliche in dotazione. 

• Il contenitore di alluminio sotto il barbecue, che raccoglie il grasso, deve essere svuotato, pulito e rimesso al 

suo posto tra ogni utilizzo. 

• Il gas deve essere spento dai pulsanti anteriori e dalla bombola sotto la griglia. 

• Nel garage sono presenti bombole di gas di ricambio. Se è necessario cambiare una bombola di gas, si prega 

di informare il proprietario. 

• Quando si accende il grill, il coperchio deve essere aperto. Quindi abbassare il coperchio, alzare la 

temperatura e cuocere il cibo. 

• Nel garage è disponibile un kit per la pizza. 

• Vous êtes responsable du grill pendant votre séjour dans la maison. Veuillez respecter les règles de sécurité. 

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'accident. 

• Veuillez nettoyer le barbecue après chaque utilisation. Veuillez utiliser les brosses métalliques fournies. 

• Le récipient en aluminium situé sous le grill, qui recueille les graisses, doit être vidé, nettoyé et remis à sa 

place entre chaque utilisation. 

• Le gaz doit être coupé au niveau des boutons frontaux et de la bouteille de gaz située sous le grill lorsque 

celui-ci est éteint. 

• Des bouteilles de gaz de rechange se trouvent dans le garage. Si vous devez changer une bouteille de gaz, 

veuillez en informer le propriétaire. 

• Lorsque vous allumez le gril, le couvercle doit être ouvert. Ensuite, abaissez le couvercle, augmentez la 

température et faites cuire vos aliments. 

• Un kit de pizza est disponible dans le garage. 

• You are responsible for the grill during your stay in the house. Please respect the safety rules. We decline all 

responsibility in case of accidents. 

• Please clean the barbecue after each use. Please use the metal brushes provided. 

• The aluminum container under the grill, which collects grease, must be emptied, cleaned, and put back in its 

place between each use. 

• The gas must be turned off at the front buttons and at the gas bottle under the grill when it is switched off. 

• There are spare gas bottles in the garage. If you need to change a gas bottle, please notify the owner. 

• When lighting the grill, the lid must be open. Then lower the lid, raise the temperature, and cook your food. 

• A pizza kit is available in the garage.  

• Sie sind für den Grill während Ihres Aufenthalts im Haus verantwortlich. Bitte beachten Sie die 

Sicherheitsregeln. Wir lehnen jede Verantwortung im Falle von Unfällen ab. 

• Bitte reinigen Sie den Grill nach jedem Gebrauch. Bitte benutzen Sie die mitgelieferten Metallbürsten. 

• Der Aluminiumbehälter unter dem Whirlpool, in dem sich das Fett sammelt, muss nach jeder Benutzung 

geleert, gereinigt und wieder an seinen Platz gestellt werden. 

• Das Gas muss an den vorderen Knöpfen und an der Gasflasche unter dem Grill abgestellt werden, wenn 

dieser ausgeschaltet wird. 

• In der Garage befinden sich Ersatzgasflaschen. Wenn Sie eine Gasflasche auswechseln müssen, informieren 

Sie bitte den Besitzer. 

• Beim Anzünden des Grills muss der Deckel geöffnet sein. Dann senken Sie den Deckel, erhöhen die 

Temperatur und garen Ihr Essen. 

• Ein Pizzaset ist in der Garage erhältlich. 

 


